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2. Speravo^ahi lasso posseder mia diva
    Altri^hor di speme,^e del mio ben mi priva
    Baciando^il caro volto
    E'l frutto^ohimè de mie fatiche^ha colto.
3. Credevo pur in fin di tante pene
    Godere^il caro mio bramato bene
    Hor  altri me l'ha tolto
    E'l frutto^ohimè de mie fatiche^ha colto.
4. Così per se far l' ape^ogn' anno crede
    Misera^il mele,^e mai non lo possiede
    Che^altri le fura^e toglie
    Il dolce frutto^e le sue care spoglie.
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2. Ich armer Tor, der ich dich wähnt' mein Eigen:
    Dahin ist nun mein Gut, mein leeres Hoffen
    Ein andrer darf dich küssen
    Und hat, oweh! sich meiner Mühen Frucht gebrochen.
3. Wohl dachte ich am Ziel so vieler Leiden
    Würd' ich dich Heißersehnte einst erlangen
    Nun bist du mir genommen:
    Ein andrer, weh!, hat meiner Mühen Frucht gebrochen.
4. So meint die Bien' der Honig sei ihr Eigen;
    Doch wird der armen nie ihr Gut gehören:
    Sie nehmen ihr und rauben
    Die süße Frucht, die Beute, die sie schwer erworben.
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